MICかながわ202004

医療 (いりょう)通訳 (つうやく)の派遣 (はけん)について　＊＊＊必 (かなら)ずお読 (よ)みください！

１　神奈川県 (かながわけん)では、県 (けん)・県内 (けんない)市町村 (しちょうそん)・協定 (きょうてい)医療 (いりょう)機関 (きかん)・NPO法人 (ほうじん)「MIC (みっく)かながわ」が協働 (きょうどう)で医療 (いりょう)通訳 (つうやく)派遣 (はけん)事業 (じぎょう)を行 (おこな)っています。
２　医療 (いりょう)通訳 (つうやく)は病 (びょう)院内 (いんない)における診察 (しんさつ)や入院 (にゅういん)、手術 (しゅじゅつ)などに関 (かん)して、必要 (ひつよう)な通訳 (つうやく)を行 (おこな)います。
　　あなたのために、病院 (びょういん)が通訳 (つうやく)を用意 (ようい)します。
３　病 (びょう)院内 (いんない)で通訳 (つうやく)するために必要 (ひつよう)な情報 (じょうほう)が通 (つう)訳者 (やくしゃ)に提 (てい)供 (きょう)されることがあります。
通 (つう)訳者 (やくしゃ)に提 (てい)供 (きょう)された情報 (じょうほう)は、これ以外 (いがい)の目的 (もくてき)では使用 (しよう)しません。
通 (つう)訳者 (やくしゃ)には守秘 (しゅひ)義務 (ぎむ)があり、あなたのプライバシーを守 (まも)ります。


タガログ語
Tungkol sa pagpapadala ng mga tagasalin pang- medical
＊＊＊Mangyaring basahin lamang！

1  Sa Prepektura ng Kanagawa, ang prepektura, mga munisipalidad sa prepektura, kasunduan sa mga institusyong medikal, at ang samahan ng NPO na "MIC Kanagawa" ay nakikipagtulungan upang magbigay ng isang medikal na proyekto ng tagapagsalin ng wika. 
2  Magbibigay ang tagasalin pang medikal ng kinakailangang taga-saling wika para sa konsulta, ospital, operasyon, atbp sa ospital.
　　Maghahanda ang ospital ng isang tagasalin para sa iyo.
3  Maaring ipagkaloob sa tagapagsalin ang impormasyong kinakailangan upang maisalin sa ospital.
Ang impormasyong ibinigay sa tagasalin ay hindi gagamitin para sa anumang iba pang layunin. Ang mga tagasalin ay may tungkuling kumpidensyal at protektahan ang iyong pribasiya.



上記 (じょうき)内容 (ないよう)を承 (しょう)諾 (だく)し、通訳 (つうやく)派遣 (はけん)に同意 (どうい)します。　　　　　　
　 Tinatanggap ko ang nasa itaas at sumasang-ayon ako sa pagpapadala ng isang taga-salin.
日付 (ひづけ)　　　　　　　　　　　　　　　
Petsa
[bookmark: _GoBack]署名 (しょめい)　　　　　　　　　　　　　　　
Signatura
